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Chapter 30

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)
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et-3H  a-ORTRD  a-SNTRS  le-homme DN le-TwR Mt fils MR parole
H0401 HO0384 H0384 H1397 H5002 H3348 HO0094  H1697

***Paroles d'Agur, fils de Jaké, I'oracle prononcé par cet homme a Ithiel, a Ithiel et a Ucal :

P9 o N Ln ANe o wR e 2
q homme discernement et-ne..pas de-homme moi-moi 92 car
H0120 H0998 H3808 H0376 HO0595 H1198

Certes, moi je suis plus stupide que personne, et je n‘ai pas l'intelligence d'un homme ;

A TR RTRe N 3
connaitre  saint et-connaissance sagesse enseigner et-ne...pas
H3045 H6918 H1847 H2451 H3925 H3808

et je n'ai pas appris la sagesse, ni ne posséde la connaissance du Saint.
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qui?  dans-son—-2MDM-lui esprit rassembler qui?  et-descendre cieux monter qui?
H4310  H2651 H7307  HO0622 H4310  H3381 H8064 H5927 H4310
YT T TROP OB oy Dpn o nompa o Ty
nom et-quoi son-nom-lui quoi terre “OBR tout lever  qui? TOMwa  eaux assiéger
H8034  H4100 H8034 H4100  HO776 H3605 H4310  H8071 H4325
iy "2 phial
connaitre  car son-fils-lui
H3045

Qui est monté dans les cieux, et qui en est descendu ? Qui a rassemblé le vent dans le creux de ses mains ? Qui a
serré les eaux dans un manteau ? Qui a établi toutes les bornes de la terre ? Quel est son nom, et quel est le nom
de son fils, si tu le sais ?
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q se-réfugier lui-lui bouclier 72192 Dieu parole tout
H2620 H1931  H4043 H6884 H0433 H3605

Toute parole de ODieu est affinée ; il est un bouclier pour ceux qui s'attendent a lui.
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q et-mentir ¢ reprendre de-peur-que son-parole-lui sur ajouter ne...pas
H3576 H3198 H6435 H1697 H3254 H0408

N'ajoute pas a ses paroles, de peur qu'il ne te reprenne, et que tu ne sois trouvé menteur.
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mourir dans-2®7Q de-moi retenir ne..pas de-avec-toi demander deux
H4191 H2962 H4513 H0408 H0854 H7592 H8147

Je te demanderai deux choses ; ne me les refuse pas, avant que je meure :


https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/94.htm
https://biblehub.com/hebrew/3348.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/384.htm
https://biblehub.com/hebrew/384.htm
https://biblehub.com/hebrew/401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1198.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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donner ne..pas et-richesse pauvreté de-moi éloigner mensonge et-parole vanité
H5414 H0408 H6239 H7368 H3577 H1697 H7723
. /
P ome R
mon-décret-moi  pain  iom-"12"
H2706 H3899  H2963

Eloigne de moi la vanité et la parole de mensonge ; ne me donne ni pauvreté ni richesse ; nourris-moi du pain
qui m'est nécessaire,
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posséder et-de-peur-que I'Eternel qui? et-dire  et-1OMWN" rassasier de-peur-que
H3423 H6435 H3068 H4310  HO0559 H3584 H7646 H6435
2 ooy oy Cnwen] naw
q mon-Dieu-moi nom  et-saisir et-voler
H0430 H8034 H8610 H1589

de peur que je ne sois rassasié, et que je ne te renie et ne dise : Qui est I'Eternel ? et de peur que je ne sois
appauvri, et que je ne dérobe, et que je ne parjure le nom de mon Dieu.
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maudire-toi de-peur-que son-seigneur-lui son-seigneur-lui vers  serviteur 127'711 ne...pas

H7043 H6435 HO113 HO113 HO413  H5650 H39%0  H0408
Sualy
et=IRWAN
HO0816

N'accuse pas un serviteur auprés de son maitre, de peur qu'il ne te maudisse, et que tu n'en portes la peine.
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bénir  ne..pas son-mere-lui et-- maudire son-pére-lui génération
H1288 H3808 HO517 HO853  H7043 H0001 H1755

Il est une génération qui maudit son pére et qui ne bénit pas sa mére,
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laver ne..pas et-son-MXXM-lui dans-son-yeux-lui pur génération
H7364  H3808 H6675 H2889  H1755

une génération pure a ses propres yeux et qui n'est pas lavée de son ordure,
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porter et-son-paupiére-lui son-yeux-lui élever quoi génération
H5375 H6079 H4100  H1755

une génération,... que ses yeux sont hautains, et ses paupieres élevées !
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de-terre pauvre a-manger son-PNPYnM-lui et-1MXODIMN  son-dent-lui épée génération
Ho776 H6041  H0398 H4973 H3979 H8127 H2719  H1755
5 omn ooy
q de-homme et-indigent
H0120 H0034

- une génération dont les dents sont des épées et les molaires des couteaux, pour dévorer les affligés de dessus
la terre, et les nécessiteux d'entre les hommes.


https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3960.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/6675.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4973.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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quatre rassasier ne..pas selle-737  trois  donner donner fille deux a-‘v::b'upn

H0702 H7646 H3808 H2007 H7969  H3051 H3051 H1323 H8147 H5936
73 Dt~ S
richesse dire ne...pas
H1952 HO559  H3808

La sangsue a deux filles : Donne ! donne ! Il y a trois choses qui sont insatiables , quatre qui ne disent pas : Cest
assez ..
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richesse dire ne..pas et-feu eaux rassasier ne..pas terre QM et-Y¥7  shéol
H1952 HO0559  H3808 HO784  H4325 H7646 H3808 H0776 H6115 H7585

le shéol, et la matrice stérile, la terre qui n'est pas rassasiée d'eau, et le feu, qui ne dit pas : C'est assez !
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torrent corbeau elle-M7P" meére é—'?”PTm et-mépriser a-pére se-moquer yeux
H6158 H5365 HO517  H3349 H0936 H0001 H3932
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q Wl fils et-manger-elle
H5404 H0398

L'ceil qui se moque d'un pére et qui méprise I'obéissance envers la meére, les corbeaux du torrent le créveront et
les petits de l'aigle le dévoreront.
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connaitre-eux ne..pas et-quatre  et-quatre de-moi étre-merveilleux eux-eux trois
H3045 H3808 HO0702 HO0702 H6381 H1992 H7969

Trois choses sont trop merveilleuses pour moi, et il en est quatre que je ne puis connaitre :
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mer  dans-cceur 1  chemin rocher sur serpent chemin cieux le=TW7  chemin
H3220 HO591  H1870 H6697 H5175 H1870 H8064 H5404 H1870
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dans—:SJ")?Jn homme et-chemin
H5959 H1397 H1870

le chemin de l'aigle dans les cieux, le chemin du serpent sur le rocher, le chemin d'un navire au coeur de la mer, et
le chemin de 'lhomme vers la jeune fille.
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faire ne..pas et-dire sa-bouche-elle et-effacer manger DPERIM femme chemin ainsi
H6466 H3808 H0559 H6310 H0398 H5003 H0802 H1870
5 N
q iniquité
H0205

Tel est le chemin de la femme adultére : elle mange et s'essuie la bouche, et dit : Je n‘ai point commis d'iniquité.
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porter pouvoir ne..pas quatre et-sous terre trembler trois  sous
H5375 H3201 H3808 HO0702 H8478 HO0776 H7264 H7969 H8478

Sous trois choses la terre tremble, et sous quatre elle n'en peut plus :


https://biblehub.com/hebrew/5936.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/6115.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/3349.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6158.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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pain  rassasier car et-1135 ‘[1'7?3" car serviteur sous
H3899  H7646 H5036 H5650 H8478

sous le serviteur quand il regne, et 'homme vil quand il est rassasié de pain ;

5 vrn o » mmew! Span v MR g
q sa—)27N7-elle  posséder car et-servante 9Yan  car hair sous
H1404 H3423 H8198 H1166 H8130 H8478

sous la femme odieuse quand elle se marie, et la servante quand elle hérite de sa maftresse.
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étre-sage sage et-eux-eux terre petit  eux-eux quatre
H2449 H2450 H1992 H0776 H1992 H0702

Il'y a quatre choses petites sur la terre, qui sont sages entre les sages :

DR PRz ow W N oy oomy
leur-pain-eux moisson et-établir fort ne..pas peuple le-manbo
H3899 H7019 H5794  H3808 H5244

les fourmis, peuple sans force, et qui préparent en été leurs vivres ;

.o yoo  mm Ry NS oy =20
leur-maison-eux rocher et-mettre DI8Y ne..pas peuple D2BY
H5553 H6099  H3808

les damans, peuple sans puissance, et qui ont placé leurs maisons dans le rocher ;

72 G REC
son-tout-lui  y3m et-sortir 128D il-n'y-a-pas roi
H3605 H3318 H0697 H0369 H4428

les sauterelles n'ont point de roi, mais elles sortent toutes par bandes ;

D aon chaym wl bon o2 g
q roi dans-271"0%"  et-lui-elle  saisir dans-main DMANY
H4428  H1964 H1931 H8610 H3027 H8079

tu saisis le Iézard avec les mains, et il est dans les palais des rois.
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aller  faire-du-bien et-quatre pas faire-du-bien eux-eux trois
H3212  H3190 H0702 H6806  H3190 H1992 H7969

Il'y a trois choses qui ont une belle allure, et quatre qui ont une belle démarche :

55 e oW “~N? a2 Tim U
tout de-face retourner et-ne..pas béte fort W
H3605  H6440 H7725 H3808 H0929 H1368 H3918

le lion, le fort parmi les bétes, et qui ne se détourne devant qui que ce soit ;

ey Dpoy TRt wp TR oumn M
avec-lui mp‘vx et-roi W ou reins mhinl)
HO0510 H4428 H8495 H4975 H2223

le [coursier] qui a les reins ceints ; ou le bouc ; et le roi, contre qui personne ne peut se lever.
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a-bouche main DM et-si dans-porter flétrir si
H6310 H3027  H2161 H5375
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https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1404.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/5244.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm

Si tu as agi follement en t'élevant et si tu as pensé a mal, [mets] la main sur ta bouche ;
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sortir nez et-M'Y sang sortir nez ety TRPA sortir 25m 7 car
H3318  H0639  H4330 H1818 H3318 HO0639  H4330 H3318  H2461 H4330
B2 :2"M
q querelle
H7379

Car la pression du lait produit le beurre, et la pression du nez fait sortir le sang, et la pression de la colére excite
la querelle.


https://biblehub.com/hebrew/4330.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4330.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4330.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm

